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CHAPITRE 1 : DEFINITIONS GENERALES 
 
Article 301 : Objet 
 
1. La FBB organise chaque saison une compétition 

d'interclubs FBB mixte, appelée Championnat de 
Belgique et réservée aux clubs qui peuvent 
présenter une ou plusieurs équipes. 

 
2. Les compétitions de ligue prolongent la 

compétition d'interclubs FBB mixte, dans le sens 
où la première division de ligue suit la deuxième 
division nationale. 

3. Les compétitions de ligue peuvent se compléter 
par des compétitions d'interclubs mixtes de 
provinces ou de districts. 

4. Les ligues peuvent, s’ils le souhaitent, organiser 
des interclubs réservés à des équipes hommes ou 
dames. 

5. Les conseils d’administration de chaque ligue 
décident en collaboration avec la commission 
sportive de la FBB souverainement de leur  
répartition des séries. 

 
Article 302 : Accessibilité 
 
La compétition d’interclubs FBB n'est accessible 
qu'aux clubs affiliés à la V.B.L ou à la LFBB. 
 
Article 303 : Conduite de la compétition 
 
La compétition d’interclubs FBB est régie par la 
commission sportive FBB. 
 
Article 304 : Résolutions 
 
Le conseil d'administration de la FBB ne peut prendre 
des décisions concernant la compétition d’interclubs 
FBB qu'après avoir entendu les commissions sportive 
et règlement FBB. 
 
Article 305 : Subdivision de la compétition 
 
La commission sportive FBB se charge annuellement 
de l’organisation et du calendrier de la compétition 
d’interclubs FBB. 
 
Article 306 : Prix 
 
Le conseil d'administration FBB détermine la nature et 
le nombre de prix attribués aux champions des 
différentes divisions et séries. 
 
 
En premiere division nationale, l’équipe qui est classée 
au classement final à : 
 
 

HOOFDSTUK 1 : ALGEMENE BEPALINGEN  
 
Artikel 301: Situering 
 
1. De BBF richt elk seizoen een gemengde BBF-

interclubcompetitie in, Belgische 
Kampioenschappen geheten en voorbehouden aan 
clubs die één of meerdere ploegen kunnen 
voorstellen. 

2. De ligacompetities sluiten aan bij de gemengde 
BBF- interclubcompetitie, in die zin dat de 1ste 
liga-afdeling volgt op de 2de nationale afdeling. 

 
3. De ligacompetities kunnen aangevuld worden door 

provinciale gemengde interclub- of 
districtscompetities. 

4. De liga’s kunnen, wanneer zij dit wensen, een 
mannen- of vrouwen competitie inrichten. 

 
5. De Raden van bestuur van iedere liga beslissen in 

overleg met de BBF-sportcommissie zelfstandig 
over hun reeksindelingen. 

 
 
Artikel 302 : Toegankelijkheid 
 
De BBF-interclubcompetitie is enkel toegankelijk voor 
clubs aangesloten bij de VBL of LFBB. 
 
Artikel 303 : Leiding van de competitie 
 
De BBF-sportcommissie leidt de BBF-
interclubcompetitie. 
 
Artikel 304 : Besluitvormingen 
 
Door de raad van bestuur BBF worden besluiten 
betreffende de BBF-interclubcompetitie slechts 
genomen nadat de BBF sport- en 
reglementencommissies gehoord werden. 
 
Artikel 305 : Indeling van de competitie 
 
De BBF-sportcommissie bepaalt jaarlijks de 
organisatie en de kalender van de BBF-
interclubcompetitie. 
 
Artikel 306 : Prijzen  
 
De raad van bestuur BBF stelt de aard en het aantal der 
prijzen vast die toegekend zullen worden aan de 
kampioenen van de verschillende afdelingen en 
reeksen. 
 
In de 1ste nationale afdeling krijgt de ploeg die in de 
eindrangschikking eindigt op: 
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1. La premiere place, recoit 50% du montant prévu 
2. La deuxième place, recoit 25% du montant prévu 
3. La troisième place, recoit 15% du montant prévu 
4. La quatrième place, recoit 10% du montant prévu 
 
Si le premier du classement final ne participe pas à la 
Coupe d’Europe, une partie de ses gains seront 
diminués afin de permettre au club participant à la 
Coupe d’Europe d’obtenir 50% du montant prévu. 
 
 
Article 307 : Règles de jeu 
 
Les rencontres sont jouées conformément aux règles 
déterminées par la FBB. Chaque match est joué suivant 
les règles de jeu déterminées par le BWF. 
 
Article 308 : Contribution  
 
1. Le Conseil d'administration FBB peut déterminer 

annuellement le montant du droit d'inscription 
et/ou le montant du droit de participation à la 
compétition d’interclubs FBB. 

2. Ce droit est payable avant le début de la 
compétition, à la date du 15 mai. 

 
Articles 309 - 319  Nihil  
 

CHAPITRE 2 : ORGANISATION - 
REPARTITION - COMPOSITION  

 
Article 320 : Principes de base 
 
1. a. La compétition d'interclubs comporte un 

certain nombre de divisions au sein desquelles 
les équipes évoluent suivant un système de 
montée et de descente (voir chapitre 3). 

b. Certaines  divisions peuvent être subdivisées 
en plusieurs séries. 

2. Lors du premier tour, chaque équipe rencontre une 
fois toutes les autres. Lors de chaque rencontre, les  
équipes se voient attribuées des points 
conformément à l'article 360. 

3.  Le classement général est établi conformément à 
l’article 361. En cas d’égalité les clubs seront 
départagés conformément à l'article 361. 

 
4. A l’issue du premier tour, un classement 

intermédiaire est établi conformément à l’article 
361 qui détermine la position des équipes pour les 
play-offs. Les quatre premières équipes jouent 
pour le titre. Les quatre dernières équipes jouent 
pour déterminer les descendants dans une division 
inférieure. 

5. Au début des play-offs une nouveau classement est 
établi. Tous les résultats obtenu au cours du 
premier tour sont supprimés. 

6. Lors des play-offs, chaque équipe dans son groupe 

1. De eerste plaats: 50% van het voorziene bedrag 
2. De tweede plaats: 25% van het voorziene bedrag 
3. De derde plaats: 15% van het voorziene bedrag 
4. De vierde plaats: 10% van het voorziene bedrag 
 
Indien de eerste in de eindrangschikking niet deel 
neemt aan de Europe Cup zal een deel van zijn 
prijzengeld afgetrokken worden zodat de club die wel  
deelneemt aan de Europe Cup, 50% van het voorziene 
bedrag ontvangt .  
 
Artikel 307 : Spelregels 
 
De ontmoetingen worden gespeeld volgens door de 
BBF vastgestelde regels. Elke wedstrijd wordt gespeeld 
volgens de voorgeschreven spelregels van de BWF. 
 
Artikel 308 : Contributie  
 
1. De raad van bestuur BBF kan jaarlijks het 

inschrijvingsgeld en/of het deelnemingsgeld 
vaststellen voor de BBF-interclubcompetitie. 

 
2. Dit recht is betaalbaar voor het begin van de 

volgende competitie op datum van 15 mei. 
 
Artikels 309 - 319  Nihil  
 

HOOFDSTUK 2 : ORGANISATIE - INDELING - 
SAMENSTELLING  

 
Artikel 320 : Basisprincipes 
 
1. a. De interclubcompetitie bevat een aantal 

opeenvolgende afdelingen waarin de ploegen 
uitkomen volgens een systeem van stijgen en 
dalen, zie hoofdstuk 3. 

b. Bepaalde afdelingen kunnen onderverdeeld 
zijn in verschillende reeksen. 

2. In de eerste ronde ontmoet elke ploeg eenmaal alle 
andere ploegen. Voor iedere ontmoeting worden 
aan de ploegen, conform artikel 360, 
klassementspunten toegekend.  

3. Het algemeen klassement wordt opgemaakt 
conform artikel 361. In geval van gelijkheid 
worden de ploegen onderscheiden conform artikel 
361. 

4. Na de eerste ronde wordt een tussentijdse 
rangschikking opgemaakt conform artikel 361 die 
de plaatsing van de ploegen bepaalt voor de play-
offs. De eerste vier ploegen spelen voor de titel. 
De 4 laatste ploegen spelen voor het bepalen van 
de dalers naar een lagere afdeling. 

 
5. Bij de start van de play-offs wordt een nieuwe 

ranking opgemaakt. Alle resultaten behaald in de 
1ste ronde vervallen. 

6. In de play-offs speelt elke ploeg 2 keer in zijn 
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rencontre deux fois toutes les autres. Lors de 
chaque rencontre, les équipes se voient attribuées 
des points conformément à l'article 360. 

7. L’ordre des rencontres tant pour la première 
période (aller) que pour la deuxième période 
(retour) des play-offs, tenant en compte article 
326.4, est le suivant : 
1 contre 4  5 contre 8 
2 contre 3  6 contre 7 
1 contre 3  5 contre 7 
2 contre 4  6 contre 8 
1 contre 2  5 contre 6 
3 contre 4  7 contre 8 
La place des équipes est déterminée par le 
classement établi conformément articles 361 à 
l’issue du premier tour pour les rencontres. 

 
Article 321 : Inscription  
 
1. a. La commission sportive de la FBB fixe 

annuellement la date de clôture des 
inscriptions des clubs désireux de participer 
aux championnats d'interclubs. 

b. Elle envoie les formulaires d’inscription avant 
le 30 avril aux clubs. 

2. Les équipes ayant participé à la compétition 
d’interclubs FBB la saison précédente sont 
considérées d'office comme participantes aux 
championnats de la saison suivante. Elles sont 
néanmoins tenues de rentrer le formulaire de 
renseignements avant la date de clôture. 

3. Toute équipe nouvellement inscrite dans la 
compétition débute dans la division la plus basse, 
successivement: compétition provinciale ou de 
district, compétition de ligue ou compétition 
nationale mixte. 

 
Article 322 : Formulaire d'inscription et de 
renseignements 
 
1. La commission sportive de la FBB adresse à tous 

les  clubs ayant participé à la compétition de la 
saison précédente, ainsi qu'aux champions de ligue 
un formulaire d'inscription et de renseignements 
par équipe (voir annexe). 

2. Le formulaire d’inscription doit: 
a. être dûment complété et signé par le secrétaire 

ou le président du club 
b. émaner  d'un club qui comme décrit dans 

l’art.302 est en règle de payement des 
cotisations des membres, amendes et autres 
formalités exigées par la FBB ou ligue 
respective (ou district ou province dépendant 
de cette ligue) 

c. parvenir à la commission sportive de la FBB 
avant la date de clôture. 

3. Le formulaire de renseignements doit mentionner: 
a. nom, numéro d'ordre de l’équipe 
b. nom, adresse et numéro de téléphone du 

groep tegen de andere ploegen. Voor iedere 
ontmoeting worden aan de ploegen, conform 
artikel 360, klassementspunten toegekend. 

7. De volgorde van ontmoetingen voor zowel de 
heen- als de terugronde van de play-offs, rekening 
houdende met artikel 326.4, is als volgt: 

 
1 tegen 4  5 tegen 8 
2 tegen 3  6 tegen 7 
1 tegen 3  5 tegen 7 
2 tegen 4  6 tegen 8 
1 tegen 2  5 tegen 6 
3 tegen 4  7 tegen 8 
De plaatsing van de ploegen wordt bepaalt door de 
rangschikking na de 1ste ronde voor de heenronde 
van de play-offs. 

 
Artikel 321 : Inschrijving  
 
1. a. De BBF-sportcommissie bepaalt jaarlijks de 

sluitingsdatum van de inschrijvingen van de 
clubs die wensen deel te nemen aan de 
interclubkampioenschappen. 

b. Ze zendt de inschrijvingsformulieren voor 30 
april naar de clubs. 

2. De ploegen die in het seizoen aan de BBF-
interclubcompetitie hebben deelgenomen, worden 
automatisch aanzien deel te nemen aan de 
competitie van het volgende seizoen. Zij zijn 
nochtans ook verplicht het inlichtingsformulier 
voor de sluitingsdatum in te dienen. 

3. Nieuwe ploegen starten steeds in de laagste 
afdeling van achtereenvolgens, de provinciale- 
en/of de districts-, liga- of nationale gemengde 
competitie. 

 
 
Artikel 322 : Inschrijvings- en inlichtingsformulie r  
 
 
1. De BBF-sportcommissie zendt, zowel aan alle 

clubs die aan de competitie van het vorige seizoen 
deelnamen als aan de ligakampioenen, per ploeg 
één inschrijving/inlichtingsformulier op (zie 
bijlage). 

2. Het inschrijvingsformulier moet: 
a. behoorlijk ingevuld en ondertekend zijn door 

de clubsecretaris of voorzitter 
b. uitgaan van een club die, zoals omschreven in 

artikel 302, in regel is met de betaling der 
lidgelden, boeten en andere door de BBF- en 
respectievelijk ligabestuur (of district of 
provincie afhangende van deze liga) vereiste 
formaliteiten 

c. voor de sluitingsdatum bij de BBF-
sportcommissie toekomen. 

3. Het inlichtingsformulier dient mede te delen: 
a. naam en ordenummer van de ploeg 
b. naam, adres en telefoonnummer van de ploeg-
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responsable de l'équipe ou de la compétition 
c. nom, adresse et numéro de téléphone de la 

salle 
 

Article 323 : Retrait de la compétition 
 
1. Le club qui désire retirer une ou plusieurs équipes 

de la compétition doit le signifier par écrit à la 
commission sportive de la FBB et ce avant le 15 
mai. 

2. Le retrait avant cette date entraîne le paiement 
d'une amende de 300 points par équipe retirée. 

 
3. Le retrait après cette date entraîne le paiement de 

la même amende augmentée de 60 points. 
 
4. a. La demande d'un club de retirer une ou 

plusieurs équipes après le 15 mai ne sera 
prise en considération par la commission 
sportive de la FBB que s’il apparaît 
clairement qu’un cas de force majeure rend ce 
retrait nécessaire. 

b. En cas d'acceptation de la demande, les 
rencontres jouées par l'équipe concernée 
seront considérées comme non jouées. Ces 
équipes seront considérées comme ayant 
terminé le championnat à la dernière place et 
descendront automatiquement de division. 

c. Les amendes accompagnant les rencontres 
non joués sont considérées comme des 
amendes de forfait de 80 points à concurrence 
d'un maximum de 350 points (voir art. 366). 

5. Lorsqu'un club désire retirer une ou plusieurs 
équipes de la compétition il est obligé de retirer en 
premier lieu l'équipe jouant dans la division ou 
série la plus basse et ainsi de suite. Dans ce cas les 
compétitions provinciales, de districts, de ligues et 
nationales seront considérées comme un tout. 

6. Lorsqu'une ou plusieurs équipes sont retirées de la 
compétition les places vacantes seront occupées 
par une ou des équipes provenant de la division 
immédiatement inférieure. 

 
Article 324 : Fusion de clubs 
 
1. En cas de fusion de deux ou plusieurs clubs, les 

équipes alignées par le club issu de la fusion, 
prendront les places des équipes les mieux classées 
de chacun des clubs ayant fusionné. 

 
2. L'équipe fusionnée reprend toutes les obligations 

émanant de l'application du présent règlement 
interclubs (art.323). 

 
Article 325 : Divisions et séries  
 
Les rencontres de la compétition d'interclubs FBB 
mixte sont réparties en deux divisions: 
1. Première division nationale: une série de 8 

of competitieverantwoordelijke 
c. naam, adres en telefoonnummer van de 

sporthal 
 
Artikel 323 : Terugtrekking uit de competitie 
 
1. De club die één of meerdere ploegen uit de 

competitie wenst terug te trekken moet dit 
schriftelijk meedelen aan de BBF-sportcommissie 
voor 15 mei. 

2. De terugtrekking voor deze datum brengt het 
betalen van een boete van 300 boetepunten per 
ploeg met zich mee. 

3. De terugtrekking na deze datum brengt de betaling 
van dezelfde boete, verhoogd met 60 boetepunten 
met zich mee. 

4. a. Het verzoek van een club om één of meerdere 
ploegen uit de competitie terug te trekken na 
15 mei, wordt door de BBF-sportcommissie 
slechts in overweging genomen wanneer 
duidelijk blijkt dat heerkracht deze 
terugtrekking noodzakelijk maakt. 

b. Bij inwilliging van het verzoek, worden de 
door de ploeg eventueel gespeelde 
ontmoetingen als niet gespeeld beschouwd. 
Deze ploegen zullen beschouwd worden als 
laatst geëindigd in het kampioenschap en 
zullen automatisch degraderen.  

c. De niet gespeelde ontmoetingen zullen een 
forfaitboete van 80 boetepunten met zich 
meebrengen per ontmoeting, met een 
maximum van 350 boetepunten (zie art. 366). 

5. Indien een club één of meerdere ploegen uit de 
competitie wil terugtrekken, is hij verplicht eerst 
de ploeg spelend in de laagste afdeling of reeks 
terug te trekken en zo verder, waarbij nationale, 
liga, districts of provinciale competitie als één 
geheel zullen worden beschouwd. 

6. Indien één of meerdere ploegen zich uit de 
competitie terugtrekken zullen de vrijgekomen 
plaatsen ingenomen worden door ploegen 
komende uit de juist lagere afdeling. 

 
Artikel 324 : Fusie van clubs 
 
1. In geval van fusie van twee of meerdere clubs 

zullen de ploegen opgesteld door de club 
voortgesproten uit de fusie de plaatsen innemen 
van de best geklasseerde ploegen van de 
fusionerende clubs. 

2. De fusieclub neemt alle verplichtingen die 
voortspruiten uit de toepassing van dit 
interclubreglement (zie art. 323) op zich. 

 
Artikel 325 : Afdelingen en reeksen 
 
De ontmoetingen van de gemengde BBF- 
interclubcompetitie zijn ondergebracht in 2 afdelingen: 
1. Eerste nationale afdeling: 1 reeks van 8 
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équipes. 
2. Deuxième division nationale: une série de 8 

équipes. 
 
Article 326 : Etablissement du calendrier  
 
1. Dès la clôture des inscriptions, la commission 

sportive de la FBB établit un calendrier pour 
toutes les divisions et séries aux termes duquel 
toutes les rencontres doivent être jouées entre le 
1ier septembre et 15 avril.. Ce calendrier est envoyé 
aux clubs concernés avant le 1er juillet. 

2. Les rencontres auront lieu les samedis, dimanches 
ou jours feriés. 

3. Chaque équipe joue 2 rencontres par jour.  
Les règles suivantes seront d'application: 
- La première rencontre doit débuter entre 10.30 

heures et 11.00 heures 
- La deuxième rencontre ne peut commencer au 

plus tôt une 1 heure après la fin de la première 
rencontre. 

4. Lorsqu'un club aligne plusieurs équipes dans la 
même division ou série, le calendrier est établi de 
façon à ce que ces équipes se rencontrent avant 
d'avoir joué contre une autre équipe et ceci tant en 
premier tour qu'en play-offs. 

 
Article 327 : Modification du calendrier et remises  
 
Si nécessaire, la commission sportive de la FBB peut, 
après communication du calendrier des compétitions, 
encore apporter des modifications. Ces modifications 
doivent parvenir aux clubs concernés au plus tard 48 
heures avant le début de la rencontre concernée. 
 
Article 328 : Remise pour cause d'intempéries  
 
1. Une remise générale des rencontres peut être 

décrétée par la commission sportive de la FBB qui 
en informe alors les clubs par la voie la plus 
rapide. 

2. En cas de mauvaises conditions météorologiques, 
un club peut demander la remise d'une rencontre 
auprès de la commission sportive FBB qui se 
réserve le droit de vérifier l'exactitude du motif 
invoqué. Cette demande peut se faire 
téléphoniquement, mais doit être confirmée par 
écrit dans les 48h. Si la remise est accordée, il 
appartient au secrétaire et/ou responsable de 
l'équipe ayant fait la demande d'en informer 
aussitôt le secrétaire et/ou le responsable de 
l'équipe adverse par la voie la plus rapide 
(téléphone, fax…). Dans tous les cas, une telle 
demande doit être faite au plus tard 4 heures avant 
l'heure fixée pour le début de la rencontre. 

3. Tout abus ou fausse déclaration sont sanctionnés 
par la perte par forfait, ainsi que d’une amende de 
60 points. 

 

ploegen. 
2. Tweede nationale afdeling: 1 reeks van 8  

ploegen. 
 
Artikel 326 : Kalenderopstelling 
 
1. Bij de sluiting van de inschrijvingen maakt de 

BBF-sportcommissie een kalender voor alle 
afdelingen en reeksen op, waarbij alle 
ontmoetingen dienen afgewerkt te worden tussen 1 
september en 15 april. Deze kalender wordt voor 1 
juli aan de betreffende clubs toegestuurd. 

2. De ontmoetingen worden op zaterdag, zondag of 
een feestdag betwist.. 

3. Elke ploeg speelt telkens 2 ontmoetingen op 1 dag 
Hierbij gelden de volgende regels: 
- De eerste ontmoeting dient te beginnen tussen 

10.30 en 11.00 uur 
- De 2de ontmoeting mag niet vroeger dan 1 uur 

na het einde van de 1ste ontmoeting beginnen. 
 
4. Indien een club meerdere ploegen in éénzelfde 

afdeling of reeks opstelt, is de kalender derwijze 
opgesteld dat deze ploegen elkaar ontmoeten voor 
zij tegen enige andere ploeg hebben gespeeld en 
dit zowel tijdens de eerste ronde als de play-offs. 

 
Artikel 327 : Kalenderwijzigingen en uitstel 
 
De BBF-sportcommissie kan, indien noodzakelijk, na 
bekendmaking van de competitiekalender nog 
veranderingen aanbrengen. Deze wijzigingen moeten 
uiterlijk 48 uur voor het begin van de desbetreffende 
ontmoeting de betrokken clubs bereiken. 
 
Artikel 328 : Uitstel wegens weersomstandigheden 
 
1. Een algemeen uitstel van de ontmoetingen kan 

door de BBF-sportcommissie worden verordend. 
De betrokken clubs worden zo vlug mogelijk 
ingelicht. 

2. Wegens slechte weersomstandigheden mag een 
club het uitstel van een ontmoeting aanvragen aan 
de BBF-sportcommissie, die de juistheid van de 
aangegeven reden mag nagaan. Deze aanvraag 
mag telefonisch gebeuren, maar dient schriftelijk 
bevestigd te worden binnen de 48u. Indien het 
uitstel wordt toegestaan moet de secretaris, of de 
ploegverantwoordelijke van de aanvragende club, 
langs de snelste weg (telefoon, fax …) de 
ploegverantwoordelijke of het secretariaat van de 
tegenspelers verwittigen. In ieder geval moet zulke 
verwittiging ten laatste vier uur voor het 
vastgestelde uur van de ontmoeting worden 
gedaan. 

3. Alle misbruiken of valse verklaringen worden 
beboet met forfaitverlies en een boete van 60 
boetepunten. 
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Article 329 : Déroulement des rencontres 
 
1. Chaque rencontre comporte 8 matchs: 

- 2 simples messieurs 
- 2 simples dames 
- 1 double messieurs 
- 1 double dames 
- 2 doubles mixte 

2. Les matchs doivent débuter en tenant compte du 
classement individuel des joueurs en simple et des 
paires en doubles selon l’ordre des matchs comme 
repris ci-dessous: 
- double messieurs 
- double dames 
- simple messieurs numéro 1 
- simple messieurs numéro 2 
- simple dames numéro 1 
- simple dames numéro 2 
- double mixte numéro 1 
- double mixte numéro 2 
Cet ordre peut être modifié moyennant l’accord 
des capitaines des deux équipes. La décision finale 
est prise par le responsable de la rencontre. 

 
 

CHAPITRE 3 : SYSTEME DE MONTEE ET 
DESCENTE 

 
Article 330 : Vainqueur - Champion  
 
1. Le champion d'une série est l'équipe qui à la fin de 

la compétition est classée première du classement 
établi conformément à l’ art. 361. 

2. Le vainqueur de la compétition en première 
division nationale est champion d'interclubs de 
Belgique et reçoit un trophée  national. 
Celui-ci sera remis lors du dernier jour de la 
compétition ou à défaut lors du Gala  BBAC. 
 

3. Le vainqueur de la compétition en deuxième 
division nationale est champion d'interclubs 
division deux de Belgique et reçoit un trophée 
national. 
Celui-ci sera remis lors du dernier jour de la 
compétition ou à défaut lors du Gala  BBAC. 

4. Le club champion de Belgique doit signifier, par 
écrit, au secrétariat de la FBB pour le 25 mai au 
plus tard son refus de participer à la Coupe 
d’Europe. 

5. Le droit d'inscription doit être payé à la FBB par le 
club champion dans les 15 jours après réception de 
la facture. 

 
Article 331 : Système de montée et descente 
 
1. Les vainqueurs de la compétition de la première 

division des ligues sont champions de ligue et 
montent en deuxième division nationale. 

 
Artikel 329 : Verloop van de ontmoetingen 
 
1. Iedere ontmoeting bestaat uit 8 wedstrijden: 

- twee enkelspelen mannen 
- twee enkelspelen vrouwen 
- één dubbelspel mannen 
- één dubbelspel vrouwen 
- twee dubbelspelen gemengd 

2. De wedstrijden dienen met inachtneming van het 
individuele klassement van de enkelspelers en de 
dubbelparen  aan te vangen in de onderstaande 
volgorde: 
- mannen dubbelspel 
- vrouwen dubbelspel 
- eerste mannen enkelspel 
- tweede mannen enkelspel 
- eerste vrouwen enkelspel 
- tweede vrouwen enkelspel 
- eerste gemengd dubbelspel 
- tweede gemengd dubbelspel 
Deze volgorde kan veranderd worden na akkoord 
van de ploegkapiteins van beide ploegen. De 
definitieve beslissing wordt door de 
wedstrijdleider genomen. 

 

HOOFDSTUK 3 : SYSTEEM VAN STIJGEN EN 
DALEN  

 
Artikel 330 : Winnaar - Kampioen 
 
1. Kampioen van een reeks is de ploeg die op het 

einde van de competitie als eerste is geklasseerd 
op de rangschikking opgemaakt volgens art.361. 

2. De winnaar van de competitie in de eerste 
nationale afdeling is Belgisch interclubkampioen 
en ontvangt een nationale beker. 
Deze zal overhandigd worden tijdens de slotdag 
van de competitie, in het andere geval tijdens het 
BBAC-Gala. 

3. De winnaar van de competitie in de tweede 
nationale afdeling is Belgisch interclubkampioen 
afdeling 2 en ontvangt een nationale beker. 
Deze zal overhandigd worden tijdens de slotdag 
van de competitie, in het andere geval tijdens het 
BBAC-Gala. 

4. De clubkampioen van België dient voor 25 mei 
schriftelijk aan het secretariaat van de BBF zijn 
weigering van deelname aan de Europa Cup te 
kennen geven. 

5. Het inschrijvingsgeld moet door de landskampioen 
aan de BBF betaald worden binnen de 15 dagen na 
ontvangst van de factuur. 

 
Artikel 331 : Systeem van dalen en stijgen 
 
1. De winnaars van de competitie in de eerste liga-

afdelingen zijn ligakampioen en stijgen naar de 
tweede nationale afdeling. 
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2. Le vainqueur et le deuxième de la compétition en 
deuxième division nationale montent en première 
division nationale. 

3. Les équipes ayant terminé aux deux dernières 
places de la première division nationale 
descendent en deuxième division nationale. 

4. Les équipes ayant terminé aux deux dernières 
places en deuxième division nationale descendent 
vers leurs ligues respectives. 

 
Article 332 : Lien avec la compétition de Ligue  
 
1. Les compétitions d'interclubs de ligues (LFBB et 

VBL) sont liées à la compétition d'interclubs FBB. 
2. La compétition de ligue qui correspond à la 

compétition d’interclubs FBB doit se dérouler 
conformément aux règlements nationaux en 
question. 
Les règlements de ligue ne peuvent être en 
contradiction avec les règlements de la FBB. 

3. De la compétition de ligue montent un certain 
nombre d'équipes, égal au nombre de places 
vacantes en deuxième division nationale et en tout 
cas de façon à ce que les deux champions de ligue 
montent, puis les vice-champions respectifs, etc... 

4. Les commissions sportives des ligues respectives 
doivent faire parvenir le classement final de leur 
première division à la commission sportive de la 
FBB après la fin de la compétition. 
Les équipes montant vers la deuxième nationale 
reçoivent alors un formulaire de renseignements 
qui dûment rempli sera renvoyé par retour du 
courrier. 

 
Articles 333 – 339  Nihil  
 

CHAPITRE 4 : JOUEURS AUTORISES 
 
Article 340 : Conditions de participation 
 
Tout joueur, membre de la LFBB ou de la VBL, 
figurant sur la liste de membres d'un club ou ayant été 
cédé provisoirement à ce club conformément au 
règlement en vigueur en matière de prêt, qui remplit les 
conditions de l'article 111 (C100 - FBB) et répond aux 
dispositions des C300 peut être aligné dans une équipe 
de compétition de ce club. 
 
Article 341 : Joueurs étrangers  
 
1. Les joueurs de nationalité étrangère doivent 

soumettre une attestation de leur fédération 
nationale qui confirme qu'ils ne participent à 
aucune compétition dans leur pays d'origine au 
moment où ils commencent à jouer la compétition 
en Belgique. 

2. Au maximum deux joueurs de nationalité 
étrangère peuvent être alignés par équipe. 

 

2. De winnaar en de tweede van de competitie in de 
tweede nationale afdeling stijgen naar de eerste 
nationale afdeling. 

3. De laatste twee geklasseerde ploegen uit de eerste 
nationale afdeling dalen naar de tweede nationale 
afdeling. 

4. De laatste twee geklasseerde ploegen uit de tweede 
nationale afdeling dalen naar hun respectievelijke 
liga-afdeling. 

 
Artikel 332 : Aansluiting bij de ligacompetitie 
 
1. De LFBB en VBL-interclubcompetitie sluiten aan 

bij de BBF- interclubcompetitie. 
2. De ligacompetitie die aansluit bij de BBF-

interclubcompetitie moet verlopen overeenkomstig 
de onderhavige BBF-reglementen. 

 
De ligareglementen mogen niet in tegenspraak zijn 
met de BBF-reglementen. 

3. Uit de ligacompetitie stijgen een aantal ploegen 
gelijk aan het aantal vrij zijnde plaatsen in de 
tweede nationale afdeling, en wel zo dat in elk 
geval de twee ligakampioenen stijgen, dan de 
respectievelijke vice-kampioenen, enz... 

4. De sportcommissie van de respectievelijke liga’s 
moeten de eindrangschikking van hun eerste 
afdeling na afloop van de competitie aan de BBF-
sportcommissie sturen. 
De ploegen die naar de tweede nationale afdeling 
stijgen, krijgen dan een inlichtingsformulier 
toegestuurd dat behoorlijk ingevuld per kerende 
post dient teruggezonden. 

 
Artikels 333 – 339  Nihil  
 

HOOFDSTUK 4 : SPEELGERECHTIGDEN  
 
Artikel 340 : Deelnemingsvoorwaarden 
 
Iedere speler die lid is van de VBL of LFBB, 
voorkomend op de ledenlijst van een club of tijdelijk 
aan die club werd afgestaan luidens de in voege zijnde 
reglementering van de uitlening en voldoet aan artikel 
111 (C100 – BBF) en de bepalingen van de C300, mag 
worden opgesteld in een competitieploeg van die club. 
 
 
Artikel 341 : Buitenlandse spelers 
 
1. Buitenlandse spelers moeten een attest van hun 

nationale federatie voorleggen dat bevestigt dat ze 
in hun land van herkomst geen competitie spelen 
op het ogenblik dat ze in België competitie 
beginnen te spelen. 

 
2. Er mogen maximum twee buitenlandse spelers per 

ploeg opgesteld worden. 
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Article 342 : Limitation de la compétition 
 
Un joueur ne peut, au cours de la compétition, jouer 
que pour un seul club n'importe où dans le monde. 
 
Article 343 : Nouveaux membres  
 
Les nouveaux membres d'un club peuvent être alignés 
dans une équipe s'ils ont reçu une carte de membre 
valable par le secrétariat de leur Ligue. 
 
Article 344 : Transfert des joueurs 
 
Lorsqu'un joueur a joué pour un autre club pendant la 
saison précédente, il doit être complètement en règle 
avec la réglementation de transfert en vigueur avant de 
pouvoir jouer pour son nouveau club. 
 
Article 345 : Sanctions 
 
Le club alignant un joueur ne remplissant pas les 
conditions des articles 340 à 344 inclus est sanctionné 
pour chaque rencontre à laquelle ce joueur a participé, 
par une amende de 60 points et par la perte de la 
rencontre par forfait. 
 
Articles 346 - 349  Nihil  
 

CHAPITRE 5 : COMPOSITION DES  
EQUIPES 

 
Article 350 : Composition d'une équipe 
 
Un club, qui n'aligne qu'une seule équipe en 
compétition d’interclubs FBB et qui n'aligne pas 
d'équipe de ligue n'est pas obligé de communiquer la 
composition de son équipe. 
Tous les joueurs du club remplissant les conditions des 
articles 340 à 344 inclus peuvent être alignés. 
 
A. FORMATION DE BASE . 
 
Article 351 : Formation de base 
 
1. Un club alignant plusieurs équipes en compétition 

d’interclubs FBB doit renseigner les noms des 
joueurs de base de ces équipes par l'intermédiaire 
d’un formulaire "formation de base". 

2. Ces formulaires (voir annexe) sont adressés aux 
clubs par la commission sportive  FBB. Ils seront 
complétés et renvoyés en deux exemplaires à la 
commission sportive de la FBB (avant la date 
fixée), la FBB transmettra un exemplaire à la 
commission sportive de la ligue concernée. 

 
3. Le formulaire "formation de base" comportera au 

moins les noms de trois messieurs et de trois 
dames comme joueurs de base. Ils seront rangés 

 
Artikel 342 : Competitiebeperking 
 
Een speler mag in de loop van de competitie voor niet 
meer dan één club, waar ook ter wereld, spelen. 
 
Artikel 343 : Nieuwe leden 
 
Nieuwe leden van een club mogen opgesteld worden in 
een ploeg als zij een geldige lidkaart van hun 
ligasecretariaat ontvangen hebben. 
 
Artikel 344 : Transfer van spelers 
 
Indien een competitiespeler in een vorig seizoen voor 
een andere club uitkwam, moet hij volledig in orde zijn 
met de geldende transferreglementering alvorens voor 
zijn nieuwe club te mogen spelen. 
 
Artikel 345 : Sancties 
 
De club die een speler opstelt die niet aan de in artikels 
340 tot en met 344 vermelde voorwaarden voldoet, 
wordt voor iedere ontmoeting waaraan deze speler 
heeft deelgenomen bestraft met een boete van 60 
punten en verlies van de ontmoeting met forfait. 
 
Artikels 346 - 349  Nihil  
 

HOOFDSTUK 5 : SAMENSTELLING DER 
PLOEGEN 

 
Artikel 350 : Samenstelling van een ploeg 
 
Een club die in de BBF-interclubcompetitie slechts één 
ploeg opstelt en evenmin een ligaploeg opstelt, is niet 
verplicht de samenstelling van de ploeg op te geven. 
Alle spelers van de club, die aan de voorwaarden 
vermeld in artikel 340 tot en met 344 beantwoorden 
mogen worden opgesteld. 
 
A. BASISOPSTELLING  
 
Artikel 351 : Basisopstelling 
 
1. Een club die verschillende ploegen opstelt in de 

BBF-interclubcompetitie, moet voor die ploegen, 
de basisspelers door middel van en formulier 
‘basisopstelling’ kenbaar maken.  

2. Deze formulieren (zie bijlage) worden door de 
BBF-sportcommissie aan de clubs bezorgd. Zij 
dienen behoorlijk ingevuld en voor de voorziene 
datum in twee exemplaren te worden 
teruggezonden aan de BBF-sportcommissie. Deze 
zal een kopij bezorgen aan de sportcommissies van 
de betrokken liga. 

3. Op het basisopstellingformulier worden tenminste 
de namen van drie mannen en drie vrouwen 
basisspelers opgegeven. Ze dienen per geslacht 
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par sexe et ordre de classement. Lorsque des 
joueurs possèdent  le même classement ou des 
paires le même indice, l’ordre peut être interverti.  

 
4. Si un joueur, qui n’est pas noté comme joueur de 

base, est aligné (N : 2) - 1 fois comme joueur 
effectif dans une équipe, il devient d'office joueur  
de base de cette équipe et son nom sera rayé de la 
liste des joueurs  de base des équipes inférieures. 
N = nombre de rencontres/par équipe de la 
division concernée. 

5. La commission sportive de la FBB informera 
immédiatement les commissions sportives et 
arbitrages des 2 ligues des nouveaux joueurs de 
base et des changements de classement. 

 
6. Au cours de la saison sportive, la liste des joueurs 

de base de l’équipe ne peut être complétée à 
l'exception des cas prévus par le point 4 ci-dessus 
et/ou l'acceptation de nouveaux membres d’un 
club dès qu'ils remplissent les conditions des 
articles 340 à 344 inclus. La place de ces 
nouveaux membres de l’équipe doit être en 
concordance avec leur classement. 

7. Un exemplaire du formulaire "formation de base" 
de toutes les séries est retourné au secrétariat des 
clubs et aux commissions sportives respectives des 
ligues avant le début de la compétition. 
Le responsable de la rencontre doit prendre les 
mesures nécessaires pour permettre la consultation 
de ces formulaires par les capitaines ou 
responsables des équipes pendant un jour de 
competition. 

 
Article 352 : Ordre de classement d’une équipe 
 
L'ordre de classement d'une équipe est déterminé sur 
base du classement des deux meilleurs messieurs et des 
deux meilleures dames notés sur le formulaire initial de 
formation de base. 
Pour chaque classement le nombre de points attribués 
est: 
A = 20 B1 = 10 C1 = 4 D = 1 
 B2 =   6 C2 = 2 
L'équipe ayant obtenu l'indice le plus haut joue dans la 
plus haute division dans laquelle le club est représenté. 
Le nom de l'équipe est le même que celui du club suivi 
d'un nombre donnant l'ordre des équipes à l'intérieur du 
club. 
 
B. FORMATION D'EQUIPE  
 
Article 353 : Composition d'équipe  
 
1. Pour être complète, une équipe doit comprendre au 

moins deux messieurs et deux dames comme 
titulaires. Ils sont choisis parmi la liste des joueurs 
de base de l'équipe concernée. Toutefois d’autres 
joueurs que les joueurs de base peuvent être 

gerangschikt te zijn volgens klassement. De 
spelers met hetzelfde klassement en dubbelparen 
met dezelfde index mogen onderling verwisseld 
worden. 

4. Indien een speler die niet als basisspeler 
opgegeven is (N : 2)  – 1 keer als effectieve speler 
werd opgesteld in een ploeg, wordt hij automatisch 
basisspeler en wordt zijn naam geschrapt van de 
lijst van basisspelers van ploegen van lagere orde  
N = aantal ontmoetingen/per ploeg van de 
desbetreffende afdeling. 

5. De BBF-sportcommissie zal onmiddellijk de beide 
liga sportcommissies en commissies 
wedstrijdfunctionarissenop de hoogte brengen van 
de nieuwe titularis basisspelers en van de 
klassementswijzigingen. 

6. Tijdens het sportseizoen kan de lijst der 
basisspelers van een ploeg niet worden aangevuld, 
tenzij zoals voorzien in punt 4 van dit artikel, en/of 
door het aanvaarden van nieuwe leden van een 
club van zodra zij voldoen aan de bepalingen van 
artikel 340 tot en met 344. De plaats van deze 
nieuwe leden in de ploeg dient in 
overeenstemming te zijn met hun klassement. 

7. Een exemplaar van het formulier “basisopstelling” 
van alle reeksen wordt teruggezonden naar de 
clubsecretariaten en naar de respectievelijke 
sportcommissies van de liga’s voor de aanvang 
van de competitie. De wedstrijdleider moet de 
nodige maatregelen nemen om de inzage van deze 
formulieren door de ploegkapiteins of de 
ploegverantwoordelijken toe te laten tijdens een 
competitiedag.  

 
Artikel 352 : Rangorde van een ploeg 
 
De rangorde van de ploeg wordt bepaald op basis van 
de klassementen van de twee best gerangschikte 
mannen en de twee best gerangschikte vrouwen 
vermeldt op het basisopstellingsformulier. 
Voor elk klassement worden volgende punten 
toegekend: 
A = 20 B1 = 10 C1 = 4 D= 1 

B2 =   6 C2 = 2 
De ploeg met het hoogste aantal punten speelt in de 
hoogste afdeling waarin de club is vertegenwoordigd. 
De naam van de ploeg is dezelfde als deze van haar 
club, gevolgd door het nummer dat de orde van de 
ploegen in de club aangeeft. 
 
B. PLOEGOPSTELLING  
 
Artikel 353 : Ploegopstelling 
 
1. Een volledige ploeg bestaat tenminste uit twee 

mannen en twee vrouwen als titularissen. Zij 
worden gekozen uit de lijst der basisspelers van de 
betrokken ploeg. Nochtans mogen andere spelers 
dan de basisspelers opgesteld worden in zover zij 
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alignés à condition de ne pas augmenter l'indice 
initial de la formation de base de l'équipe. 

2. Tout joueur membre du club et remplissant les 
conditions des articles 340 à 344 inclus peut être 
aligné comme joueur qui remplace un joueur de 
base. 
Toutefois, ce joueur ne peut sous aucune 
condition: 
a. Etre joueur de base d'une équipe d’une 

division supérieure. 
b. Etre joueur de base dans une équipe d’une 

même division. 
3. Chaque simple doit être joué par un joueur 

différent. Un même joueur ne peut être aligné dans 
les deux doubles mixte 

 
4. 30 minutes avant la rencontre, les capitaines 

d'équipe remettent au responsable de la rencontre 
la composition de leur équipe complète et ceci 
aussi bien pour les simples que pour les doubles en 
indiquant les joueurs de réserve éventuels. 
Après contrôle des formulaires de formation 
d’équipe, le responsable de la rencontre doit 
permettre la consultation de ces formulaires 
pendant la rencontre. 

5. Le formulaire "composition d’équipe" (voir 
annexe) renseignera pour chaque joueur: nom, 
prénom, classement et numéro de carte d'affiliation 
de la ligue. 

6. Si d'autres joueurs que des joueurs de base sont 
alignés, l'ordre des simples doit rester conforme 
avec l'ordre de leur classement. 

 
Article 354 : Changement de classement 
 
Lorsqu’au cours du championnat, le classement d’un 
joueur est modifié par une des commissions 
classement, ce nouveau classement n’intervient pas 
dans l’indice de l’équipe où il/elle est joueur de base, ni 
quand le joueur est aligné comme titulaire ou joueur 
remplaçant d’une équipe d’une division supérieure.  
Dans ce cas seul l’ordre de succession des titulaires 
peut changer. Il n’est pas question de changer la 
formation de l’équipe comme tel. 
 
 
Article 355 : Composition des paires de doubles 
 
Entière liberté est laissée dans la composition des 
paires de doubles. Toutefois, en double mixte la paire 
ayant le plus haut indice, calculé conformément à 
l’article 352, doit jouer comme première paire. 
En cas d’indice égal le choix de la première paire est 
libre. 
 
 
 
 
 

de oorspronkelijke index van die ploeg niet 
verhogen. 

2. Ieder lid van de club die voldoet aan de bepalingen 
van artikel 340 tot en met 344 mag als speler in de 
plaats  van een basisspeler worden opgesteld.  
 
Nochtans mag deze speler onder geen enkel 
beding: 
a. Basisspeler zijn van een ploeg in een hogere 

afdeling. 
b. Basisspeler zijn van een ploeg in dezelfde 

afdeling. 
3. Ieder enkelspel moet door een verschillende speler 

gespeeld worden. Eenzelfde speler mag niet in 
twee dubbelgemengd wedstrijden worden 
opgesteld 

4. 30 minuten voor de ontmoeting moeten de 
ploegkapiteins de samenstelling van hun volledige 
ploeg aan de wedstrijdleider meedelen, en dit 
zowel voor de enkelspelen als voor de 
dubbelspelen, met aanduiding van eventuele 
invallers.  
De wedstrijdleider moet na controle van de 
ploegopstellingsformulieren deze beschikbaar 
houden voor inzage tijdens de ontmoeting. 

5. Het formulier ‘ploegopstelling’ (zie bijlage) 
vermeld voor iedere speler zijn naam, voornaam, 
klassement en ligalidnummer. 

 
6. Indien andere spelers dan basisspelers worden 

opgesteld dient de volgorde van de enkelspelen 
conform te blijven met hun klassement. 

 
Artikel 354 : Klassementswijzigingen 
 
Indien in de loop van het kampioenschap het 
klassement van spelers door één van de 
klassementscommissies wordt gewijzigd, heeft dit 
nieuwe klassement geen invloed op de index van de 
ploeg waar hij/zij basisspeler is, noch wanneer de 
speler opgesteld wordt als titularis of invaller in een 
ploeg van een hogere reeks. 
Dit kan enkel leiden tot een wijziging in de rang van de 
titularissen. Het kan geen aanleiding zijn tot het 
wijzigen van de ploegensamenstelling als zodanig. 
 
Artikel 355 : Samenstelling van dubbelparen 
 
Er bestaat een volledige vrijheid in de samenstelling 
van de dubbelparen. In dubbelgemengd moet het paar 
met de hoogste index, berekend overeenkomstig artikel 
352, als eerste paar spelen. 
Voor paren met gelijke index is de keuze van het eerste 
dubbelpaar vrij. 
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C. REMPLACANTS  
 
Article 356 : Remplacants 
 
A chaque formation d'équipe, on peut ajouter deux 
messieurs et deux dames comme remplaçants 
éventuels, sinon ils/elles ne peuvent pas participer à la 
rencontre. 
Ces remplaçants seront renseignés sur le formulaire 
"composition d’équipe" sous la rubrique "remplaçants" 
dans l’ordre de leur classement individuel. 
Les titulaires qui ne sont pas alignés dans 3 matches 
(voir article 353.3), sont également considerés comme 
remplaçants. 
En tout cas, les remplaçants doivent avoir un 
classement inférieur ou égal aux joueurs alignés qu’ils 
remplacent dans cette rencontre. 
 
Article 357 : Alignement des remplaçants 
 
Un joueur ne peut être remplacé que lorsque ce joueur 
fait défaut ou se blesse avant ou en cours de rencontre.  
Un joueur qui abondonne un match, ne peut plus être 
aligne à aucun autre match de la même rencontre. 
 
Un joueur disqualifié ne peut pas être remplacé au 
cours de la même rencontre. 
 
1. Si un joueur est défaillant ou absent en simple, un 

remplaçant ou un titulaire repris sur le formulaire 
composition d’équipe prend sa place suivant son 
classement. 

2. Si en double, un joueur est défaillant ou absent, un 
remplaçant ou un titulaire repris sur le formulaire 
'composition d'équipe prend sa place. Quand un 
remplaçant est aligné, l’article 355 reste 
d’application. 

 
Article 358 : Sanctions 
 
En cas de transgression d’une des règles des articles du 
chapitre 5, l’équipe perd la rencontre par 8-0, 16-0 et 
336-0 et se voit imposer une amende de 60 points. 
 
 
Article 359  Nihil  
 

CHAPITRE 6 : RESULTATS –  
CLASSEMENT 

 
Article 360 : Attribution des points lors d’une 
rencontre 
 
Pour chaque rencontre, le nombre de points est attribué 
comme suit: 
- l’équipe gagnante obtient deux points. 
- l’équipe perdante obtient zéro points. 
- En cas d'égalité de matchs, chaque équipe obtient 

un point. 

C. INVALLERS  
 
Artikel 356 : Invallers  
 
Aan de ploeg mogen bij elke ploegopstelling maximaal 
twee mannen en twee vrouwen worden toegevoegd als 
invallers, zoniet mogen ze niet aan de ontmoeting 
deelnemen. 
Deze invallers komen op het ploegopstellingformulier 
voor onder de hoofding ‘invallers’ in volgorde van hun 
individueel klassement. 
Titularissen die niet zijn aangeduid om 3 wedstrijden te 
spelen (zie artikel 353.3) worden ook beschouwd als 
invallers 
In ieder geval dienen de invallers een gelijk of lager 
klassement te hebben dan de opgestelde spelers die ze 
vervangen voor deze ontmoeting.  
 
Artikel 357 : Opstelling van invallers 
 
Een speler  mag alleen worden vervangen als deze 
ontbreekt of gekwetst raakt voor of tijdens een 
ontmoeting. Een  speler die een wedstrijd beëindigt 
door opgave, mag niet meer opgesteld worden in geen 
enkele andere wedstrijd van dezelfde ontmoeting. Een 
speler die uitgesloten wordt mag niet vervangen 
worden tijdens dezelfde ontmoeting. 
 
1. Als een speler wegvalt of ontbreekt in enkel, dan 

neemt een invaller of een titularis van het 
ploegopstellingsformulier de plaats in volgens zijn 
klassement. 

2. Als in het dubbelspel een speler ontbreekt of 
wegvalt, dan neemt een invaller of een titularis van 
het ploegopstellingformulier zijn plaats in. Indien 
invallers worden opgesteld, blijft artikel 355 van 
toepassing. 

 
Artikel 358 : Sancties 
 
Bij overtreding van enige regel van de onder hoofdstuk 
5 vermelde artikels verliest de ploeg de betrokken 
ontmoeting met 8-0, 16-0 en 336-0 en wordt de club 
beboet met 60 boetepunten. 
 
Artikel 359  Nihil  
 

HOOFDSTUK 6 : RESULTATEN  -  
RANGSCHIKKING  

 
Artikel 360 : Toekenning van punten bij een 
ontmoeting 
 
Voor elke ontmoeting worden de te behalen punten als 
volgt toegekend: 
- de winnende ploeg behaalt twee wedstrijdpunten. 
- de verliezende ploeg behaalt nul wedstrijdpunten. 
- Bij een gelijk aantal gewonnen wedstrijden, 

krijgen beide ploegen 1 wedstrijdpunt. 
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Article 361 : Classement général 
 
1. Un classement général des équipes est établi dans 

chaque série suivant le nombre de points obtenus. 
 
2. Ce classement général ne comporte pas: 
 

a. Les équipes de qui une demande de retrait a 
été accordée par la commission sportive FBB, 
conformément aux dispositions de l'article 
325. 

b. Les équipes qui ont été exclues de la 
compétition. 

3. Quand deux ou plusieurs équipes ont le même 
nombre de points au classement général, le 
classement se fait en fonction du solde entre le 
nombre de matchs gagnés et le nombre de matchs 
perdus. Si l'égalité subsiste encore, le départage est 
obtenu par le solde entre le nombre de sets gagnés 
et le nombre de sets perdus. 
Si l’égalité subsiste encore, le départage est obtenu 
par le solde entre le nombre des points gagnés et le 
nombre des points perdus. 

4. Si l’égalité subsiste encore, il sera procédé de la 
même façon qu’au point 361.3 entre les résultats 
des équipes concernés. 

 
 
Article 362 : Nihil  
 
Article 363 : Communication des résultats  
 
La commission sportive de la FBB communique 
régulièrement les résultats avec classement provisoire, 
pour toutes les divisions et séries. Ceux-ci seront 
envoyés aux responsables des équipes concernés.  
 
 
Article 364 : Matchs arrêtés 
 
Lorsqu'un match est arrêté par suite à une blessure, 
l’abandon ou la disqualification d'un joueur, le joueur 
en question perd le match. Les points qu'il a obtenus lui 
restent acquis, son adversaire obtenant le maximum des 
points à disputer. 
 
Article 365 : Equipes incomplètes  
 
1. Une équipe ne peut participer à une rencontre que 

si les effectifs lui permettent de disputer cinq 
matchs. Dans le cas contraire, elle est battue par 
forfait et est sanctionnée d'une amende 
conformément à l'article 366. 

2. Si une équipe est incomplète, elle doit respecter 
l'ordre des matchs à jouer. 

3. Quand un club aligne une équipe incomplète, son 
adversaire obtient une victoire par match non joué. 
Ces victoires sont toujours comptées par 2 sets à 0 
et 42 points à 0. De plus, le club sera sanctionné 

Artikel 361 : Algemene  rangschikking 
 
1. Per reeks wordt een algemene rangschikking van 

de ploegen opgemaakt overeenkomstig de 
behaalde punten. 

2. Op deze algemene rangschikking worden niet 
opgenomen: 
a. Ploegen van wie een verzoek tot terugtrekking 

door de BBF-sportcommissie is ingewilligd, 
overeenkomstig de bepalingen van artikel 
325. 

b. Ploegen die van verdere deelneming aan de 
competitie zijn uitgesloten. 

3. Wanneer twee of meer ploegen hetzelfde aantal 
punten hebben behaald in de algemene 
rangschikking, dan wordt de volgorde bepaald 
door het saldo van het aantal gewonnen 
wedstrijden en verloren wedstrijden. Bij blijvende 
gelijkheid wordt rekening gehouden met het saldo 
van het aantal gewonnen games en het aantal 
verloren games. Bij nog blijvende gelijkheid wordt 
rekening gehouden met het saldo van het aantal 
gewonnen punten en het aantal verloren punten. 

4. Bij nog steeds blijvende gelijkheid zal er op 
dezelfde manier tewerkgegaan worden als onder 
art. 361.3 tussen de resultaten van de betreffende 
ploegen. 

 
Artikel 362 : Nihil  
 
Artikel 363 : Mededeling van uitslagen 
 
Voor alle afdelingen en reeksen worden op zeer 
regelmatige tijdstippen door de BBF-sportcommissie 
uitslagenlijsten met voorlopige rangschikkingen 
meegedeeld. Dergelijke overzichten worden naar de 
betrokken ploegafgevaardigden opgestuurd. 
 
Artikel 364 : Stilgelegde wedstrijden 
 
Indien een wedstrijd ten gevolge van een kwetsuur, 
opgave of uitsluiting van een speler wordt stilgelegd 
verliest de speler in kwestie de wedstrijd. Hij behoudt 
echter de reeds verworven punten en zijn tegenstander 
bekomt het maximum van de te verwerven punten. 
 
Artikel 365 : Onvolledige  ploegen 
 
1. Een ploeg mag enkel aan een ontmoeting 

deelnemen, wanneer zij voldoende spelers kan 
opstellen om vijf wedstrijden te spelen. Anders 
verliest zij met forfait en wordt beboet volgens 
artikel 366. 

2. Indien een ploeg onvolledig opkomt, dient zij de 
wedstrijdvolgorde na te leven. 

3. Als een club een onvolledige ploeg opstelt, 
bekomt de tegenstrever één overwinning per niet 
gespeelde wedstrijd. De wedstrijd zelf wordt 
steeds met een 2/0 gamestand en 42/0 puntenstand 
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par une amende de 10 points par match non joué. 
 
 
 
Article 366 : Forfaits 
 
1. Tout club qui déclare forfait pour une rencontre de 

compétition perd cette rencontre par 8-0, 16-0 et 
336-0. 

2. La déclaration de forfait doit être faite par écrit à 
la commission sportive FBB (lettre, fax, e-mail), 
éventuellement par téléphone sous réserve de 
confirmation écrite. 

3. Toute équipe déclarant forfait pour une rencontre 
est sanctionnée d'une amende de 80 points. 

4. Une équipe ayant déclaré trois forfaits durant la 
même saison sera exclue de la compétition 
d’interclubs FBB. Toutes les rencontres jouées par 
cette équipe seront considérées comme non jouées. 
Cette équipe terminera dernière de sa division, ce 
qui impliquera automatiquement la relégation dans 
la division inférieure. 

 
 
Articles 367 - 369  Nihil  
 

CHAPITRE 7 : OBLIGATIONS DES CLUBS 
PARTICIPANTS 

 
Article 370 : Obligations des clubs  
 
1. Les clubs ont le devoir de prendre toutes les 

dispositions pour que leur équipe complète soit 
prête un demi heure avant le rencontre dans le hall. 

2. En cas de retard dépassant 30 minutes, le capitaine 
de l'autre équipe a le droit d'exiger que le 
responsable de la rencontre déclare le forfait. 

 
3. La feuille de résultats sera complétée en indiquant 

le motif du forfait et l’obligation d'appliquer 
l'article 366.4. 

 
Article 371 : Interruption d'une rencontre  
 
Tous les matchs d'une rencontre doivent se jouer et se 
terminer le jour fixé au calendrier. 

 
 
Article 372 : Feuilles de résultats 
 
1. Les feuilles de résultats du modèle officiel doivent 

être remplies correctement et lisiblement en quatre 
exemplaires par le responsable de la rencontre. 

2. Ces feuilles renseignent pour chaque match le 
nom, le prénom, le numéro de la carte d'affiliation 
et le classement de chaque joueur, suivi du score 
exact et complet : victoire, sets et le total des 
points gagnés. 

gewonnen. Tegelijkertijd wordt de club bestraft 
met een boete van 10 boetepunten per niet 
gespeelde wedstrijd. 

 
Artikel 366 : Forfaits  
 
1. Een club die forfait geeft voor een 

competitieontmoeting verliest deze ontmoeting 
met 8-0, 16-0 en 336-0. 

2. De forfaitverklaring moet schriftelijk gebeuren aan 
de BBF-sportcomissie, per brief, fax of e-mail, 
eventueel telefonisch onder voorbehoud van 
schriftelijke bevestiging. 

3. Iedere ploeg die voor een ontmoeting forfait geeft 
wordt met een boete van 80 boetepunten bestraft. 

4. Een ploeg die driemaal in hetzelfde 
competitieseizoen forfait geeft, wordt voor verdere 
deelname aan de BBF-interclubcompetitie 
uitgesloten. Alle door deze ploeg gespeelde 
ontmoetingen worden als niet gespeeld 
beschouwd. De ploeg eindigt laatste van zijn 
afdeling en degradeert dus automatisch naar een 
lagere afdeling. 

 
Artikels 367 - 369  Nihil  
 

HOOFDSTUK 7 : VERPLICHTINGEN DER 
DEELNEMENDE CLUBS  

 
Artikel 370 : Verplichtingen clubs 
 
1. De clubs hebben als plicht alle schikkingen te 

treffen opdat hun volledige ploeg een half uur voor 
het begin van de ontmoeting aanwezig is in de hal. 

2. Ingeval van een laattijdige aankomst van meer dan 
30 minuten heeft de ploegkapitein van de andere 
club het recht om van de wedstrijdleider een 
forfaitverklaring te eisen. 

3. Het wedstrijdformulier wordt aangevuld met de 
reden van het forfait en de verplichting om het 
artikel 366.4 toe te passen. 

 
Artikel 371 : Onderbreking van een ontmoeting 
 
Alle wedstrijden van een ontmoeting moeten op de 
door de kalender vastgestelde dag gespeeld en 
beëindigd worden.  
 
Artikel 372 : Wedstrijdformulieren  
 
1. De officiële wedstrijdformulieren dienen correct 

en duidelijk leesbaar door de wedstrijdleider in 4 
exemplaren te worden ingevuld. 

2. Deze formulieren vermelden voor elke wedstrijd 
de naam, voornaam, lidnummer en klassement van 
elke speler, gevolgd door de juiste en volledige 
score: de overwinning, de gamestand en de som 
der gewonnen punten. 
Het eindresultaat dient het totaal van de gewonnen 
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Le résultat final doit indiquer pour chaque équipe 
les totaux des victoires, sets et points gagnés. 

 
3. Les feuilles de résultats et les éventuelles 

remarques doivent être signées par les capitaines 
des deux équipes et par le responsable de la 
rencontre. 

4. Les deux premiers exemplaires, sont envoyés par 
le responsable de la rencontre responsable de l'état 
complet des formulaires, à la commission sportive 
de la FBB et ceci dans les 48 heures (cachet de la 
poste faisant foi), suivant la fin de la  rencontre. Le 
troisième et le quatrième exemplaire sont prévus 
respectivement pour l'équipe visiteuse et l'équipe 
visitée. 

 
Article 373 : Volants 
 
1. Les rencontres de la compétition d’interclubs FBB 

se jouent avec des volants en plumes et sont 
fourmis par la FBB. 

 
Article 374 : Tenue 
 
Les clubs sont responsables de leurs joueurs participant 
à la compétition d'interclubs FBB. Ceux-ci doivent 
satisfaire aux conditions de l'article 117 (tenue) des 
règlements généraux sur l’organisation de rencontres 
(C.100 - FBB). 
 
Article 375 : Salles et terrains 
 
Les salles et terrains de tout club se déclarant candidat 
pour l’organisation d’un jour de competition, doivent 
satisfaire à l'article 127 et aux prescriptions de la 
brochure d’accommodation des règlements généraux 
sur l’organisation de rencontres (C.100 - FBB). 
 
Les salles doivent disposer de 8 terrains minimum 
 
Les salles doivent être disponibles à partir de 09.30 hr 
jusqu'à 19.00 hr. Un kiné doit être présent dans la salle 
pendant toute la durée de la competition. 
 
Article 376 : Responsable de rencontre-indemnité 
 
1. Le responsable de rencontre est chargé de veiller 

au bon déroulement de la rencontre. 
Le responsable de la rencontre tranchera sur tous 
les différents surgissant pendant la rencontre. Il 
joue également le rôle d'administrateur en cas de 
contrôle anti-dopage par un organisme extérieur. 
 
Son nom sera indiqué sur la feuille de résultats et 
le formulaire "composition d'équipe". 

2. La commission arbitrage de la FBB désigne deux 
responsables de rencontre par jour de competition. 

 
 

wedstrijden, gewonnen games en gemaakte punten 
voor elke ploeg te vermelden. 

3. De wedstrijdformulieren, inclusief de eventuele 
opmerkingen, moeten door de beide 
ploegkapiteins en de wedstrijdleider worden 
ondertekend. 

4. De eerste twee exemplaren worden door de 
wedstrijdleider, die verantwoordelijk is voor de 
volledigheid van de formulieren, na afloop van de 
ontmoeting naar de BBF-sportcommissie 
opgezonden binnen de 48 uur (postdatum geldt). 
Het derde en vierde exemplaar zijn respectievelijk 
voor de bezoekende en ontvangende ploeg. 

 
 
 
Artikel 373 : Shuttles 
 
1. De ontmoetingen worden in de BBF-

interclubcompetitie betwist met veren shuttles die 
door de BBF geleverd worden. 

 
Artikel 374 : Kledij  
 
De clubs zijn verantwoordelijk voor de spelers die 
deelnemen aan de BBF-interclubcompetitie. Zij dienen 
te voldoen aan de voorwaarden van artikel 117 (kledij) 
van de algemene reglementen over de organisaties van 
ontmoetingen (C.100 – BBF). 
 
Artikel 375 : Sporthallen en speelvelden 
 
De zalen en speelvelden van iedere club die zich 
kandidaat stelt voor de organisatie van een 
competitiedag, moeten voldoen aan het artikel 127 en 
aan de voorschriften van de accommodatiebrochure 
van de algemene reglementen over de organisaties van 
ontmoetingen (C.100 – BBF). 
De zalen moeten minimaal over 8 speelvelden 
beschikken. 
De zalen moeten beschikbaar zijn vanaf 09.30 hr tot 
19.00 hr. Een kiné dient aanwezig te zijn in de zaal 
gedurende de hele duur van de competitie. 
 
Artikel 376 : Wedstrijdleider - vergoeding 
 
1. De wedstrijdleider is verantwoordelijk voor het 

goede verloop van de ontmoeting. Deze 
wedstrijdleider beslist over alle geschillen die 
tijdens een ontmoeting kunnen rijzen en hij dient 
eveneens als administrator op te treden ingeval van 
dopingcontrole door een extern bevoegd 
controleorgaan.  
Zijn naam wordt op het ploegopstellingsformulier 
en op het wedstrijdformulier vermeld. 

2. De BBF-commissie wedstrijdfunctionarissen duidt 
2 wedstrijdleiders per competitiedag. 
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3. Les frais du responsable de rencontre sont payés 
par la FBB, selon le tarif fixé par la commission 
arbitrage de la FBB.  

 
 
Article 377 : Arbitres  
 
1. En 1ier division nationale, les matches d'une 

rencontre sont arbitrés par des arbitres officiels 
désigné par la commission arbitrage de la FBB. 

 
2. Les frais des arbitres sont payés par la FBB, selon 

le tarif fixé par la commission arbitrage de la FBB. 
 
 
Article 378 : Carte de membre 
 
Pour chaque rencontre, le responsable de la rencontre 
doit conformément à l'article 107.7 des règlements 
généraux sur l’organisation de rencontres   (C.100 - 
FBB) contrôler la carte de membre de chaque joueur. 
 
Article 379 : Nihil  
 

CHAPITRE 8 : RECLAMATIONS, SANCTIONS, 
MOYENS JURIDIQUES 

 
Article 380 : Définitions générales 
 
Toute transgression du présent règlement pour laquelle 
il n'existerait pas de sanction propre sera traitée et 
sanctionnée par la commission sportive de la FBB et la 
commission règlements ceci en séance commune. 
Dans tout les cas les fautes de formation d'équipe 
seront sanctionnées par la perte de la rencontre par 
forfait, à moins que la commission sportive de la FBB 
et la commission règlements de la FBB prennent en 
séance commune une décision différente et motivée. 
 
La commission règlements FBB est compétente pour 
faire des interprétations éventuelles du règlement. 
 
Article 381 : Réclamations 
 
Pour qu'une réclamation concernant une rencontre, ou 
une décision prise sur base de ce règlement soit prise 
en considération, il faut qu’elles satisfassent aux 
conditions suivantes: 
1. qu'elles émanent d'un secrétaire ou le président 

d'un club impliqué directement dans la rencontre ; 
 
2. qu'elles soient envoyées par lettre recommandée 

dans les cinq jours ouvrables suivant la fin de la 
rencontre ou la notification de la décision de la 
commission sportive au secrétariat FBB qui 
transmettra à la commission sportive ; 

3. qu'elles soient motivées. 
Le club contre lequel, ou la personne contre laquelle la 
réclamation est introduite doit être également averti par 

3. De kosten van de wedstrijdleider worden 
terugbetaald door de BBF, volgens het tarief 
bepaald door de BBF-commissie 
wedstrijdfunctionarissen.  

 
Artikel 377 : Umpires  
 
1. In 1ste nationale afdeling worden de wedstrijden 

van een ontmoeting geleid door officiële umpires, 
aangeduid door de BBF-commissie 
wedstrijdfunctionarissen. 

2. De kosten van de umpires worden terugbetaald 
door de BBF, volgens het tarief bepaald door de 
BBF-commissie wedstrijdfunctionarissen. 

 
Artikel 378 : Lidkaart  
 
De wedstrijdleider moet voor elke ontmoeting - 
conform artikel 107.7 van de algemene Reglementen 
over de organisaties van ontmoetingen (C.100 – BBF) - 
een controle op de lidkaart van elke speler uitvoeren. 
 
Artikel 379 : Nihil  
 

HOOFDSTUK 8 : KLACHTEN, SANCTIES, 
RECHTSMIDDELEN  

 
Artikel 380 : Algemene bepalingen 
 
Iedere overtreding van het reglement waarvoor geen 
expliciete sanctie is voorzien wordt in gezamenlijke 
zitting door de BBF-reglementen- en sportcommissie 
behandeld en gesanctioneerd. 
In ieder geval zullen fouten in de opstelling van de 
ploeg met forfaitverlies bestraft worden, tenzij de BBF-
sport- en reglementencommissie, in gezamenlijke 
zitting, een gemotiveerde anders luidende beslissing 
treffen. 
 
De BBF-reglementencommissie is bevoegd voor 
eventuele interpretaties van het reglement. 
 
Artikel 381 : Klachten 
 
Om ontvankelijk te zijn moet een klacht aangaande een 
ontmoeting of een beslissing genomen op grond van dit 
reglement voldoen aan volgende voorwaarden:  
 
1. uitgaan van de secretaris of de voorzitter van een 

club die rechtstreeks betrokken is bij de 
ontmoeting; 

2. binnen de vijf werkdagen volgend op het einde 
van de wedstrijd of de mededeling van de 
beslissing van de BBF-sportcommissie per 
aangetekend schrijven via het BBF-secretariaat 
aan de sportcommissie worden toegezonden; 

3. met redenen omkleed zijn. 
De club of persoon tegen wie de klacht gericht is, 
wordt eveneens schriftelijk verwittigd van de klacht 
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écrit de la plainte par le secrétariat FBB. 
 
Article 382 : Sanctions 
 
Toutes les sanctions sont prises par la commission 
sportive de la FBB, sauf les cas prévus dans l'article 
380, ou la commission sportive FBB et la commission 
règlements FBB siègent ensemble. 
Au plus tard 30 jours ouvrables après réception de la 
réclamation par le secrétariat FBB, les parties 
demanderesse et défenderesse, après avoir été 
éventuellement entendues, seront mises au courant par 
lettre recommandé de la décision prise par la 
commission sportive de la FBB. 
Toutes les décisions concernant les réclamations sont 
publiées dans les organes officiels de la ligue.  
Toutes les amendes des divisions nationales doivent 
être versées au compte de la FBB, au plus tard quatorze 
jours ouvrables après communication de la sanction. 
Le payement tardif des amendes ou frais peut avoir 
comme conséquence la suspension du club et de ses 
membres par la conseil d'administration. 
 
 
Article 383 : Appel 
 
Le secrétaire ou le président du club peut aller en appel 
contre les sanctions ou décisions de la commission 
compétente, conformément aux règlements généraux. 
 
Pour qu'un appel soit pris en considération, il faut qu’il 
satisfasse aux conditions suivantes: 
1. qu'il soit introduit par lettre recommandé écrit 

auprès de la commission d'appel par 
l'intermédiaire du secrétariat FBB. 

2. qu'il soit introduit au plus tard sept jours ouvrables 
après que le club intéressé ait pris connaissance de 
la décision de la commission sportive de la FBB. 

 
3. qu'il soit motivé. 
 
Article 384 : Jurisprudence 
 
La jurisprudence au sein de la FBB, tenant compte des 
dispositions de ses articles et statuts, a lieu uniquement 
en vertu des règlements de discipline C 600, à partir du 
moment où ceux-ci entrent en vigueur 

door het BBF-secretariaat. 
 
Artikel 382 : Sancties 
 
Alle sancties worden geveld door de BBF-
sportcommissie, behalve deze gevallen voorzien in 
artikel 380, waar de BBF-sport- en 
reglementencommissie samen zetelen. 
Ten laatste dertig (30) werkdagen na de ontvangst van 
de klacht door het BBF-secretariaat worden de eisende 
en de verdedigende partij, nadat ze eventueel gehoord 
werden, met een aangetekend schrijven op de hoogte 
gebracht van de getroffen beslissing door de BBF-
sportcommissie. 
Alle beslissingen inzake klachten dienen in de officiële 
organen van de liga’s te worden gepubliceerd.  
 
Alle boeten van de nationale afdelingen dienen ten 
laatste veertien (14) werkdagen na de mededeling van 
de sanctie te zijn gestort op de rekening van de BBF. 
Het niet tijdig betalen van de boeten of onkosten kan de 
schorsing, door de raad van bestuur, van de club en 
haar leden tot gevolg hebben. 
 
Artikel 383 : Beroep 
 
Tegen sancties of uitspraken van de bevoegde 
commissie kan de clubsecretaris of de voorzitter in 
beroep gaan, overeenkomstig de algemene 
reglementen. 
Het beroep wordt alleen in overweging genomen indien 
aan de volgende voorwaarden voldaan is: 
1. Het beroep moet met een aangetekend schrijven 

ten aanzien van de beroepscommissie bij het BBF-
secretariaat ingediend zijn. 

2. Het beroep moet uiterlijk zeven werkdagen nadat 
de betrokken club kennis genomen heeft van de 
beslissing van de BBF-sportcommissie ingediend 
zijn. 

3. Het beroep moet met redenen omkleed zijn. 
 
Artikel 384 : Tuchtrechtspraak 
 
De tuchtrechtspraak binnen de BBF geschiedt - met 
inachtneming van het bepaalde in deze artikels en van 
de statuten - uitsluitend krachtens het Tuchtreglement 
C 600 vanaf het ogenblik dat dit in werking zal treden. 

 


